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The red casing on the process pipe needs to be replaced with a 
new one and put back in place when service is done.
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Humidity always shows “EF”. Fan failure?

Repair or replace the fan.

Look for foreign objects causing the fan 
to seize.













 

 

1.75

PD10G25

liters/kWh

(350*245*500) mm

440W

4.0A

23.00 Pints/Day

35.00 Pints/Day

60 Pints/Day

80 Pints/Day

258W

2.3A

RLA:3.8A     LRA:11A

R32/125g (4.40ozs)

6.5Mpa

4.0Mpa

1.7Mpa
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TOTAL INPUT CURRENT

Maximum Operation discharge Pressure

Maximum Operation suction Pressure



 

 

1.80 

PD10G35

liters/kWh

(350*245*500) mm

720W

6.5A

35.00 Pints/Day

50 Pints/Day

80 Pints/Day

100 Pints/Day

380W

3.6A

RLA:6.0A      LRA:20A

R32/130g(4.59ozs)

5.6 MPa

4.0 MPa

1.7 MPa
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TOTAL INPUT CURRENT

Maximum Operation discharge Pressure

Maximum Operation suction Pressure
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We proudly offer a 2-YEAR GUARANTEE to ensure the best experience with our
products and services:

Free 30-day return with return label provided

2 years branded extended warranty

Free lifetime technical support

HOW TO ACTIVATE 2-YEAR EXTENDED WARRANTY?

1. Contact us using any of the methods below to activate your 2-year extended warranty for free.

2. Provide your Order ID and purchase invoice.

3. During this 2-year period, if you experience any quality issues, you will receive troubleshooting
assistance or a replacement.

Contact us:

Email: support@hogarlabs.com

Tel: +1-(855)-928-3380

Customer Support Hours: Monday to Friday, 9:00 AM - 5:00 PM (EST)

Visit us at www.hogarlabs.com

For more product information or dedicated support, visit our website!

We are always ready to assist you!







Pourplusd'informationssurlesproduitsoupouruneassistancespécialisée,v

isiteznotresiteweb!
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Garantie

Noussommesfiersd'offriruneGARANTIEDE2ANSpourgarantirlameilleur
eexpériencepossibleavecnosproduitsetservices:

Retourgratuitsous30joursavecétiquettederetourfournie

2ansd'extensiondegarantiedelamarque

Assistancetechniquegratuiteàvie

COMMENTACTIVERL'EXTENSIONDEGARANTIEDE2ANS?

1.Contactez-nousenutilisantl'unedesméthodesci-dessouspouractivergratuitementvotreexten

siondegarantiede2ans.

2.Fournissezvotrenumérodecommandeetvotrefactured'achat.

3.Aucoursdecettepériodededeuxans,sivousrencontrezdesproblèmesdequalité,vousrecevrez
uneaideaudépannageouunproduitderemplacement.

Contacteznous:
Email:support@hogarlabs.com

Tel:+1-(855)-928-3380

Visitusatwww.hogarlabs.com

Heuresd'ouvertureduserviceclientèle:Dulundiauvendredi,de9h00à17h00(EST)
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SPÉCIFICATIONSDUPRODUIT

MODÈLEPD10G35

liters/kWh

Dimensions(L×P×H)mm(350*245*500)mm

Sourced'alimentation

Puissancenominale720W

Courantnominal6.5A

Capacitéd'éliminationdel'humidité(65°F/60%HR)35Pintes/jour

Éliminationdel'humidité(80°F/60%HR)50Pintes/jour

Éliminationdel'humidité(86°F/80%RH)80Pintes/jour

Éliminationdel'humidité(95°F/90%HR)100Pintes/jour

Puissanced'entrée(65°F/60%RH)380W

Courantd'entrée(65°F/60%RH)3.6A

MOTEURCOMPRESSEURRLA:6.0ALRA:20A

RéfrigérantR32/130g(4.59ozs)

Pressionmaximaleadmissible5.6MPa

Pressiondefonctionnementmaximaleélevée4.0MPa

Pressiondefonctionnementmaximalebasse1.7MPa
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1.75

SPÉCIFICATIONSDUPRODUIT

MODÈLEPD10G25

liters/kWh

Dimensions(L×P×H)mm(350*245*500)mm

Sourced'alimentation

Puissancenominale440W

Courantnominal4.0A

Capacitéd'éliminationdel'humidité(65°F/60%HR)23Pints/Day

Éliminationdel'humidité(80°F/60%HR)35Pints/Day

Éliminationdel'humidité(86°F/80%RH)60Pints/Day

Éliminationdel'humidité(95°F/90%HR)80Pints/Day

Puissanced'entrée(65°F/60%RH)258W

Courantd'entrée(65°F/60%RH)2.3A

MOTEURCOMPRESSEURRLA:3.8ALRA:11A

RéfrigérantR32/125g(4.40ozs)

Pressionmaximaleadmissible6.5Mpa

Pressiondefonctionnementmaximaleélevée4.0Mpa

Pressiondefonctionnementmaximalebasse1.7Mpa

25



Nettoyezleréservoir:Touteslesdeuxsemaines,nettoyezleréservoirpouréviterledéveloppement
demoisissuresetdebactéries.Suivezlesétapesci-dessouspourouvrircorrectementleseaud'eau
afindelenettoyer:

a.Saisissezlapoignéeàunanglede45°,puistirezuncôtédelapoignéeversl'extérieurà
l'horizontalepourlaretirer;
b.Remplissezpartiellementleréservoiravecdel'eaupropreetajoutezunpeudedétergentdoux;
c.Agiterleréservoir,levideretlerincer.

S

e.Stockezledéshumidificateurenpositionverticaledansunendroitsecetbienventilé.
d.Recouvrezledéshumidificateurd'unsacenplastique.

c.Retirezleseaud'eau,placezlaficheetlecordondansleseaud'eau,puisreplacezleseaudansl
edéshumidificateur.

b.Nettoyezleboîtierdudéshumidificateur,leréservoird'eauetlefiltreàair.Assurez-vousquel'
ensembledudéshumidificateurestpropreetsec.

a.Faitesfonctionnerledéshumidificateurenmodeventilateurélevépendantunedemi-journée,p
uisattendez1jouravantdeviderleréservoir.

tockagedudéshumidificateur:Lorsquevousn'utilisezpasledéshumidificateurpendantune
longuepériode,veuillezsuivrelesétapessuivantespournettoyerledéshumidificateuretleranger
correctement:



ENTRETIEN&NETTOYAGE

Pourévitertoutrisqued'électrocution,veillezàéteindreledéshumidificateuretà
débrancherlafichedelasourced'alimentationavantd'effectuertouteopérationd
enettoyageoud'entretien!

Nettoyezl'éventetleboîtier:Essuyezledéshumidificateuràl'aided'uneserviettedouceetlégèr
ementhumide.Vousrisqueriezdevousélectrocuter,dedétériorerl'isolationoudefairerouillerl
edéshumidificateur.Lesorificesd'entréeetdesortied'airsesalissentfacilement,veuillezlesnet
toyerrégulièrementetentempsvoulu.

Nettoyagedufiltre:Utilisezunaspirateurpouraspirerdélicatementlapoussièreàlasurfaceduf
iltre.Silefiltreesttrèssale,essuyez-leavecdel'eautièdeetunnettoyantdoux,puisséchez-lec
omplètement.Insérezensuitelefiltredansledéshumidificateur,commeindiquédanslafigureci-
dessous:

Remarque:NEPASfairefonctionnerledéshumidificateursansfiltre,carlasaletéetles
peluchesl'obstruent,réduisantainsisesperformances.



a

d.Lorsquelafonctiondevidangecontinuen'estpasutilisée,retirezletuyaudevidangede
lasortieetrevissezlecouvercledelasortiedevidange.

c.Sil'eaudecondensationdoitêtreévacuéeversunrécipientexternevialetuyau,veillez
àNEPASimmergerl'autreextrémitédutuyaudansl'eauévacuée.

b.Veillezàcequeletuyaud'arrosagesoitinclinéverslebaspourpermettreàl'eaude
s'écoulerendouceur.Ilnedoitpasêtrecoudéouplié.

.S'assurerquelaconnexionestbienserréeetqu'iln'yapasdefuite.

Vidangecontinue:Retirezl'alimentationélectrique,sortezleréservoird'eau,ouvrezlecouver
cledevidange,insérezletuyaud'eaudansl'orificedevidangecontinueetremettez-leenplac
edansleréservoird'eau.Branchezl'alimentationélectriquepourdémarrerl'opérationetlaisse
zleréservoird'eauinstallé,puislafonctiondedrainagecontinupeutêtreexécutée.

OuvrirlecouvercledevidangeetretirerInsérerletuyaud'eaudansl'orifice
devidangecontinue lebouchonencaoutchoucgris

Orificedevidangecontinue

Bouchonencaoutchouc
(*Veuillezretirerlebouchongrisdelaprise
lorsduraccordementdutuyaud'eau).

Réservoird'eau

Note:



Remettezleréservoird'eauenplace,
l'indicateurd'eaupleines'éteint. Inverserleréservoird'eaupourviderl'eau

couvercledu
réservoird'eau

réservoird'eau

R

c.Lorsquevousremettezleréservoird'eauenplace,utilisezvosmainspourleremettreàsapla
ce.Sileréservoird'eaun'estpasplacécorrectement,lesprotectionscontrelesdébordementsd'
eaurisquentdenepasfonctionner.

b.Sileréservoird'eauestsale,ilsuffitd'utiliserdel'eaufroideoudel'eauchaudepourlenetto
yer.N'utilisezpasdedétergent,delained'acier,dechiffonàpoussièretraitéchimiquement,d'e
ssence,debenzèneoud'autressolvants,souspeined'endommagerleréservoird'eauetdeprov
oquerunefuite.

emarque:
a.Neretirezpasleflotteurduréservoird'eau.Sileflotteurduréservoird'eauestretiré,lecapte
urpeutnepasêtreenmesurededéterminercorrectementleniveaud'eaustockédansleréservo
ir,cequipeutentraînerunefuited'eaupardébordementduréservoird'eau.



Guidedudrainage

Retirerleréservoird'eauparlebasà
l'aidedelamain. Ouvrirlecouvercleduréservoird'eau

Ilexistedeuxfaçonsd'évacuerl'eaucollectée.

Utiliserleréservoird'eau:Lorsqueleréservoird'eauestdéjàplein,l'indicateurd'alertede
réservoirpleins'allume,ledéshumidificateurs'arrêteautomatiquementjusqu'àcequeleréservo
iraitétévidéetreplacédansl'appareil.L'eaucontenuedansleréservoirdoitêtrevidéecomme
suit:
a.Nedéplacezpasledéshumidificateuràcemoment-là,aucasoùl'eauserépandraitsurlesol.
Retirezdoucementleseaud'eaududéshumidificateur;
b.Pourretirerleseauafindeviderl'eaurecueillie,retirezdoucementleseaududéshumidificate
ur;
c.Lorsqueleréservoird'eauestplacé,tenez-lefermementavecvotremain.Sileréservoir
n'estpascorrectementplacé,lecapteurd'eaupleineseratoujoursactivéetledéshumidificateur
nefonctionnerapas.



Instructionspourleséchagedesvêtements
L

b.Leprocessusdeséchageprendde3à8heures,etnoussuggéronsquelemodededrainageco
ntinuestplusappropriépourleséchagedesvêtements.

a.L'effetdeséchagevarieenfonctiondel'épaisseurdesvêtements,deleurnombreetdelataille
del'espacedeséchage.Enthéorie,l'effetestmeilleurlorsquelesvêtementssontpeunombreux

etfinsetquel'espaceestréduit.

Étape2:Ouvrezledéshumidificateuretchoisissezlemode«DRY».Ilestpréférabledelaisser
lasortied'airdudéshumidificateursoufflerdel'airdirectementsurlesvêtements.

Étape1:Suspendezlesvêtementslavésdansunpetitespacetelqu'unvestiaire,unesalledebain
souunepiècederangement.Remarque:Éloignezl'appareildel'eauquis'écouledesvêtements
lavés.

edéshumidificateurpeutêtreutilisépoursécherlesvêtementspartempsdepluie.

Phénomènedefaille

Phénomènegénéralde
RaisonfréquenteMéthodedetraitement rétroactiondesclients

Retirezlebouchonencaoutchoucgrisdelasortie
d'eauavantderaccorderletuyaud'eau(pourplus
dedétails,reportez-vousauschémadelafonction
dedrainagecontinudanslemanuel).

Connectéautuyausansretirerleboucho
nencaoutchoucgrisdelasortied'eau. Letuyaudevidangeaété

correctementraccordéet
iln'yapasdefuited'eau

Veillezàcequelesdeuxextrémitésdutuyaud'eau
nesoientpasobstruéesaprèsavoirraccordéletuya
ud'eau.Lemaintiendutuyaud'eauenpositionincli
néeestpluspropiceàl'évacuationpargravité.

oul'eaus'écouleencore
Connectéautuyausansretirerlebouchonenc
aoutchoucgrisdelasortied'eau.Letuyaun'est
pascorrectementraccordé,l'autreextrémitédu
tuyauestbloquéeetl'eaunepeutpasêtreévac
uéecorrectement.

dansleréservoir.

Leréservoirestpleinoun'estpasinstallécoViderleréservoiretleremettreenplace.
rrectement.

LedéshumidificateurestdéLeflotteurducapteurdansleréservoirs'estcoi
ncéetnes'estpasrepositionnécorrectement.

Poussezleflotteurverslebasjusqu'àlapositionlaplus
bassepourobtenirunepositioncorrecteduflotteur. marrémaisnefonctionne

pas.Leprocessusdedégivragepeutprendrede15à20minut
es.Lorsqueledégivrageestterminé,ledéshumidificateu
rdémarreautomatiquementpourpoursuivreleprocessus
dedéshumidification.

Ledéshumidificateurestencoursdedégivrag
e,ilestnormalqu'ilsecomprimeous'arrêtep
endantleprocessusdedégivrage.

L'humiditéindiquetoujours"25
Défaillanceducapteurd'humidité?

Réglerl'humiditéà30%HR,ledéshumidificateurpeut
continueràfonctionneretpeutêtreutilisénormalement.

%HR"(ilyaunegrandediffére
nceavecl'humiditéréelle).

L'humiditéindiquetoujours"99

Réparezetremplacezlecapteurd'humidité.

Ledéshumidificateurn'estpasaffectéetpeutcontinuerà
fonctionneretàêtreutilisénormalement.

1.del'eausurlasurfaceducapteur
Laissezledéshumidificateurfonctionnerpendantuncert
aintemps,unefoisquel'eausurlasurfaceducapteurd'h
umiditéestéliminée,ilreviendraàlanormale.

d'humidité?
2.Défaillanceducapteurd'humidité? %HR"(ilyaunegrandediffér

enceavecl'humiditéréelle).

Réparezetremplacezlecapteurd'humidité.



Affichagedel'étatDescription

Lorsquel'appareilfonctionne,lesdonnées""surlepanneaud'affichagecorrespondentàlaval
eurdel'humidité.

Lorsquel'appareilestenalarme,lepanneaud'affichageindiquel'erreurd'alarme.(L'erreurd'alar
meetlesdonnéesd'humiditéclignotentenalternance).

T
sélectionné, le voyant s'allume, sinon il s'éteint.

émoinlumineuxdumodedéshumidification"DEHU":Lorsque le mode déshumidification est
Voyantlingesec"DRY":Lorsquelemodelingesecestsélectionné,ils'allume,sinonils'éteint.

Voyantd'indicationdebassevitesse"LOW":Sivousréglezl'appareilsurlemodedeventilation
àbassevitesse,levoyants'allume.

Voyantdehautevitesse"HIGH":Sivousréglezl'appareilenmodedeventilationà
hautevitesse,levoyants'allume.

Levoyantdelaminuteries'allume"o":Silaminuterieestcorrectementréglée,levoyant
s'allume,sinonils'éteint.

Aprèsavoirréglélecircuitdel'appareil,lebouton"Power"s'allumelorsqueledéshumidificateur
estenétatdeveille(éteint).

Indicateurlumineuxd'eaupleine"":lorsqueleréservoird'eauouleseauestplein,cetindicat
eurclignote.

Indicateurdumodededéshumidificationcontinue"CONT":lorsquelemodededéshumidificati
oncontinueestsélectionné,ils'allume,sinonils'éteint.

Descriptiondelalampetémoinavant

81%Humiditéambianteactuelle100%,lalumièredelascèneaffiche"orange".

61%Humiditéambianteactuelle80%,l'éclairagedelascèneindique"bleu".

40%Humiditéambianteactuelle60%,lalumièredelascèneaffiche"vert".

0%Humiditéambiante39%,lalumièredelascèneaffiche"vertclair".



LOCK(2S):Lorsquel'appareilestallumé,appuyezsurlebouton"LOCK"etmaintenez-le
enfoncépendant3à5secondes,lepanneaudecommandeetlesautresboutonsserontverrouillés.
Pourdéverrouillerlepanneaudecommandeetlesboutons,appuyezànouveausurlebouton
"LOCK"etmaintenez-leenfoncépendant3à5secondes.

Boutondevitesse:Contrôlelavitesseduventilateur.Appuyezsurceboutonpoursélectionnerla
vitesseélevéeoufaibleduventilateur.Unevitessedeventilationplusélevéepermetd'éliminer
plusrapidementl'humidité.RéglezlacommandeduventilateursurHighpouruneéliminationma
ximaledel'humidité.Lorsquel'humiditéaétéréduiteetqu'unfonctionnementsilencieuxest
souhaité,réglezlacommandeduventilateursurLow.

b

c.Sil'appareilestéteintetqu'unecoupuredecourants'estproduite,l'appareilseratoujoursenétat
d'arrêtlorsqu'ilserarallumé.

.Sil'appareilestalluméetqu'unecoupuredecourantseproduit,ilconserveralesparamètresou
lesréglageseffectuésaprèsleredémarragedel'appareil.

F
a.L'appareilrétablitautomatiquementl'étatdefonctionnementaprèslamisesoustension.

onctiondemémorisationdelamisehorstension:

Protectioncontrelesdébordements:Lorsqueleréservoirestpleind'eau,lamachines'éteintautom
atiquement.Levoyantlumineux""clignoteetl'avertisseursonoreretentitpendantquelquesse
condes.Unefoisl'eauvidéeduseau,letémoinlumineux""s'éteintetl'appareilseremetenma
rche.
Attention:Leréservoird'eaudoitêtreplacédanslabonneposition,sinonl'alarmedemanqued'ea
usedéclenchera.
Fonctiondedégivrageautomatique:Lorsqueledéshumidificateurfonctionneàbassetempérature,
lesystèmedétermineautomatiquements'ilyaprésencedegivre.Sil'appareildéterminelaprése

ncedegivre,ilsedégivreautomatiquement.Lorsdudégivrage,leventilateurtourneàgrandevit
esseetlecompresseurs'arrête.



INSTRUCTIONSDEFONCTIONNEMENT

Paramètres

R

c.Modededéshumidificationcontinue:L'humiditénepeutpasêtreréglée,maislavitessedu
ventilateurpeutl'être.

b.ModeDéshumidification:L'humiditéetlavitesseduventilateurpeuventêtreréglées.
a.ModeVêtementssecs:L'humiditéetlavitesseduventilateurnepeuventpasêtreréglées.

églagedumode:Ledéshumidificateurdisposedetroismodes:Modelingesec,modedéshum
idification,modedéshumidificationcontinue.Lorsdelamisesoustension,appuyezsurlebouto
n“MODE”,l'appareilpassedumodevêtementssecsaumodedéshumidificationetaumodedé
shumidificationcontinue.

R

automatiquementl'humiditédelapièce.Enmodedéshumidification(lesautresmodesnesont
pasvalables),appuyezsurlebouton"HUMI"pourmodifierlasélectiondel'humiditépar
incrémentsde5%,l'icône""clignoteetafficheleréglagedel'humidité.Lorsquel'icône""
clignote,vouspouvezréglerl'humiditédansuneplagede30%HRà80%HRparincréments
de5%.Appuyezsurlatouche"HUMI"pouraugmenterleréglagedel'humiditéde5%.Si
l'appareiln'apasfonctionnépendant5secondes,l'icône""indiqueral'humiditéactuelledela
pièce.
a.Lorsquel'humiditéestsupérieureouinférieureàlavaleurd'humiditéquevousavezdéfinie,

ledéshumidificateursemetenmarcheous'arrêteautomatiquement.
b.Lorsqueletauxd'humiditéestfixéà30%,ledéshumidificateurfonctionneenmodede
déshumidificationcontinue.

églagedel'humidité:Leniveaud'humiditépeutêtreréglédansunefourchettede30%HRà8
0%HRparincrémentsde5%.Lorsquel'appareilcommenceàfonctionner,ildétecteetaffiche

R

b.Sil'heureestrégléesur00,ils'agitd'uneheurenonvalide.Sivousréglezlaminuterieavecsu
ccès,levoyantsituéau-dessusdubouton"TIMER"s'allume.L'écranàdiodesélectroluminescent
esafficheuntempsdequelquessecondes,etaffichel'humiditéactuelle.

a.Appuyezsurlatouche"TIMER"poursélectionnerlaminuterieparincrémentsd'uneheure.
Vouspouvezréglerlaminuteriejusqu'à24heures.Lecompteàrebourscommencelorsquevous
démarrezlaminuterie.

églagedelaminuterie:Cettetouchevouspermetderéglerl'heureàlaquelleledéshumidificate
urdémarreets'arrêteautomatiquement,derégleruneminuterieAUTO-ONlorsqueledéshumidi
ficateurestéteintetderégleruneminuterieAUTO-OFFlorsqueledéshumidificateurestallumé.



Panneaudeconfiguration

Panneaud'affichage

VerrouillageVitesseMinuterieHumiditéAlimentation Mode

Allumeetéteintledéshumidificateur.Augmente/diminueletauxd'humidité.

Règlelaminuteriede1à24heurespour
l'arrêtautomatique.

ChangelemodeDEHU/DRY/CONT.

VerrouilleoudéverrouillelasécuritéRèglelavitesseduventilateur.
enfants.



CONSTRUCTIONDEMACHINES

PiècesDescription

Panneaudecontrôle

Sortied'air

Roueuniverselle

Poignée

Prised'air

Sortiedutuyaudevidange

Réservoird'eau

REMARQUE:Nepascouvriroubloquerl'entréeoulasortied'air.



•Lesenfantsdoiventêtresurveilléspours'assurerqu'ilsnejouentpasavecl'appareil.

•Cetappareiln'estpasdestinéàêtreutilisépardespersonnes(ycomprislesenfants)ayant
descapacitésphysiques,sensoriellesoumentalesréduites,oumanquantd'expérienceetde
connaissances,àmoinsqu'ellesnesoientsuperviséesouaientreçudesinstructionsconcern
antl'utilisationdel'appareilparunepersonneresponsabledeleursécurité.

•Silecordond'alimentationestendommagé,ildoitêtreremplacéparlefabricant,sonagen
tdeserviceoudespersonnesqualifiéesafind'évitertoutdanger.

•Veuillezutilisercedéshumidificateurdansunenvironnementdontlatempératureestcom
priseentre5°Cet35°C.

•Spécificationdufusible:3,15A.

•Veuillezvousassurerquelecâblaged'alimentationdelamachineestinstalléconforméme
ntauxrèglesnationalesdecâblage.Lecordond'alimentationdoitêtreconnectéàunfilneu
treexternefiable.

•Enmodesec,veuillezgarderlesvêtementsàaumoins40cmdelasortied'airpouréviter
quel'eauquipénètredanslamachinenecausedesdommages.

•Veuilleznepasplacerlamachinedansunespaceconfinéouétroit.
•Nevaporisezpasd'eau,d'insecticidesoudeliquidesinflammablessurl'appareil.

•Veuilleztoujoursplacerl'appareilsurunsolplat,plutôtquesurdessolsirréguliersouen
pente.

•N'insérezpasdebâtonnetsouvosdoigtsdansl'entréeoulasortied'air.

•Veuilleznepasplacerl'appareilàproximitédesourcesdechaleuroudeproduitsinflamm
ables.

•Avantdenettoyerledéshumidificateur,veuillezéteindrel'appareiletledébrancherdelas
ourced'alimentation.

 L'enveloppe rouge du tuyau de traitement doit être remplacée par une nouvelle et remise en 
place après l'intervention. L'enveloppe rouge du tuyau de traitement doit être remplacée par
une nouvelle et remise en place après l'intervention.



18.Étiquetage
L'équipementdoitporteruneétiquetteindiquantqu'ilaétémishorsserviceetvidédeson
fluidefrigorigène.L'étiquettedoitêtredatéeetsignée.Pourlesappareilscontenantdes
RÉFRIGÉRANTSINFLAMMABLES,ilconvientdes'assurerquel'équipementporte
uneétiquetteindiquantqu'ilcontientdesRÉFRIGÉRANTSINFLAMMABLES.

19.Récupération
Lorsquel'onretireleréfrigérantd'unsystème,quecesoitàdesfinsd'entretienoudemise
horsservice,ilestrecommandédeveilleràcequetouslesréfrigérantssoientretirésentoute
sécurité.

Lorsdutransfertduréfrigérantdanslesbouteilles,veillezàn'utiliserquedesbouteillesde
récupérationduréfrigérantappropriées.Veilleràcequelenombrecorrectdebouteillespour
contenirlachargetotaledusystèmesoitdisponible.Touteslesbouteillesàutilisersont
désignéespourlefluidefrigorigènerécupéréetétiquetéespourcefluide(c'est-à-diredes
bouteillesspécialespourlarécupérationdufluidefrigorigène).Lesbouteillesdoiventêtre
équipéesd'unesoupapededécompressionetdesvannesd'arrêtcorrespondantesenbon
fonctionnement.Lesbouteillesderécupérationvidessontévacuéeset,sipossible,refroidies
avantlarécupération.

L'équipementderécupérationdoitêtreenbonétatdefonctionnement,accompagnéd'unensem
bled'instructionsconcernantl'équipementdisponibleetdoitêtreadaptéàlarécupérationdu
réfrigérantinflammable.Encasdedoute,ilconvientdeconsulterlefabricant.Enoutre,unjeu
debalancesétalonnéesdoitêtredisponibleetenbonétatfonctionnement.Lestuyauxdoivent
êtrecomplets,munisderaccordsétanchesetenbonétat.

Leréfrigérantrécupérédoitêtretraitéconformémentàlalégislationlocaledanslebon
cylindrederécupération,etlebordereaudetransfertdedéchetscorrespondantdoitêtre
établi.Nepasmélangerlesréfrigérantsdanslesunitésderécupérationetsurtoutpasdansle
sbouteilles.

Silescompresseursouleshuilesdecompresseurdoiventêtreretirés,assurez-vousqu'ilsontét
éévacuésàunniveauacceptableafindegarantirqu'ilnerestepasderéfrigérantinflammable
danslelubrifiant.Lecorpsducompresseurnedoitpasêtrechaufféparuneflammenueou
d'autressourcesd'inflammationpouraccélérerceprocessus.Lavidangedel'huiled'unsystème
doitêtreeffectuéeentoutesécurité.



•Assurez-vousqueleSYSTÈMEDEREFRIGÉRATIONestmisàlaterreavantd
echargerlesystèmeenréfrigérant.

•Étiqueterlesystèmelorsquelachargeestterminée(sicen'estpasdéjàfait).
•IlfautfairetrèsattentionànepastropremplirleSYSTÈMEDEREFRIGÉRATION.

Avantderechargerlesystème,celui-cidoitêtresoumisàunessaidepressionaveclegaz
depurgeapproprié.Lesystèmedoitfairel'objetd'unessaid'étanchéitéàlafindelacharge,
maisavantlamiseenservice.Unessaid'étanchéitédesuividoitêtreeffectuéavantdequitter
lesite.

17.Déclassement
Avantd'effectuercetteprocédure,ilestessentielqueletechnicienconnaisseparfaitementl'équipeme
ntettoussesdétails.Ilestrecommandédeveilleràcequetouslesréfrigérantssoientrécupérésento
utesécurité.Avantl'exécutionlatâche,unéchantillond'huileetderéfrigérantdoitêtreprélevéaucas
oùuneanalyseseraitnécessaireavantlaréutilisationduréfrigérantrécupéré.Ilestessentielquel'alim
entationélectriquesoitdisponibleavantledébutdelatâche.

a)Sefamiliariseravecl'équipementetsonfonctionnement.
b)Isolerélectriquementlesystème.

c)Avantd'entamerlaprocédure,assurez-vousque
•unéquipementdemanutentionmécaniqueestdisponible,sinécessaire,pourmanipulerles
bouteillesderéfrigérant;
•tousleséquipementsdeprotectionindividuellesontdisponiblesetutiliséscorrectement;
•leprocessusderécupérationestsuperviséàtoutmomentparunepersonnecompétente;
•leséquipementsderécupérationetlesbouteillessontconformesauxnormesappropriées.
d)Pomperlesystèmederéfrigération,sipossible.

e)S'iln'estpaspossibledefairelevide,ilfautfabriqueruncollecteurpourqueleréfrigérant
puisseêtreretirédesdifférentespartiesdusystème.

f)Assurez-vousquelecylindreestsituésurlabalanceavantquelarécupérationn'ait.
g)Démarrerlamachinederécupérationetl'utiliserconformémentauxinstructions.
h)Nepastropremplirlesbouteilles(pasplusde80%duvolumeliquide).
I)Nepasdépasserlapressionmaximaledeservicedelabouteille,mêmetemporairement.
j)Lorsquelesbouteillesontétécorrectementrempliesetqueleprocessusestterminé,assu
rez-vousquelesbouteillesetl'équipementsontrapidementretirésdusiteetquetoutesles
vannesd'isolationdel'équipementsontfermées.

k)LeréfrigérantrécupérénedoitpasêtrechargédansunautreSYSTÈMEDE
REFRIGÉRATIONavantd'avoiréténettoyéetcontrôlé.



•Les bouteilles doivent être maintenues dans une position appropriée conformément aux 

•Veiller à ce qu'il n'y ait pas de contamination des différents réfrigérants lors de l'utilisati
on de l'équipement de charge. Les tuyaux ou conduites doivent être aussi courts que possi
ble afin de minimiser les risques de contamination.

16. Procédures de tarification
Outre les procédures de charge conventionnelles, les exigences suivantes doivent être respe

15. Enlèvement et évacuation
Lorsque l'on pénètre dans le circuit de réfrigération pour effectuer des réparations 
- ou pour toute autre raison 
- les procédures conventionnelles doivent être utilisées. 
Toutefois, pour les réfrigérants inflammables, il est important de suivre les meilleures pratiques,
 car l'inflammabilité est un facteur à prendre en considération.

La procédure suivante est appliquée :
-éliminer le réfrigérant en toute sécurité en respectant les réglementations locales et nationales ;
-évacuer ;
-purger le circuit avec du gaz inerte (en option pour A2L) ;
-évacuer (optionnel pour A2L) ;
-rincer ou purger continuellement avec un gaz inerte lors de l'utilisation d'une flamme pour 
ouvrir le circuit ; et
-ouvrir le circuit.
La charge de réfrigérant doit être récupérée dans les bouteilles de récupération appropriées si la 
ventilation n'est pas autorisée par les codes locaux et nationaux. Pour les appareils contenant 
des réfrigérants inflammables, le système doit être purgé avec de l'azote sans oxygène pour 
rendre l'appareil sûr pour les réfrigérants inflammables. Ce processus peut devoir être répété 
plusieurs . L'air comprimé ou l'oxygène ne doivent pas être utilisés pour purger les systèmes de 
réfrigération.Pour les appareils contenant des réfrigérants inflammables, la purge des 
réfrigérants doit être réalisée en brisant le vide dans le système avec de l'azote sans oxygène et 
en continuant à remplir jusqu'à ce que la pression de travail soit atteinte, puis en ventilant dans l
'atmosphère et enfin  tirant au vide (optionnel pour A2L). Ce processus doit être répété jusqu'à 
ce qu'il n'y ait plus de réfrigérant dans système (optionnel pour A2L). Lorsque la charge finale 
d'azote sans oxygène est utilisée, le système doit être purgé jusqu'à la pression atmosphérique 
pour permettre travail. La sortie de la pompe à vide ne doit pas se trouver à proximité de 
sources d'inflammation potentielles et une ventilation doit être assurée.

ctées.

la quantité de réfrigérant qu'contiennent.

instructions.



11. Réparation des composants scellés
Les composants électriques scellés doivent être remplacés.

12. Réparation des composants à sécurité intrinsèque
Les composants à sécurité intrinsèque doivent être remplacés.

13. Câblage
Vérifier que le câblage ne sera pas soumis à l'usure, à la corrosion, à une pression 
excessive, aux vibrations, à des arêtes vives ou à tout autre effet environnemental 
défavorable. La vérification doit également tenir compte des effets du vieillissement 
ou des vibrations continues provenant de sources telles que les compresseurs ou les 
ventilateurs.

14. Détection des fluides frigorigènes inflammables
En aucun cas, des sources potentielles d'inflammation ne doivent être utilisées pour 
la recherche ou la détection de fuites de fluide frigorigène. Un chalumeau halogène 
(ou tout autre détecteur utilisant une flamme nue) ne doit pas être utilisé.

Les méthodes de détection de fuites suivantes sont considérées comme acceptables 
pour tous les systèmes de fluide frigorigène.

Des détecteurs de fuites électroniques peuvent être utilisés pour détecter les fuites de
 fluide frigorigène mais, dans le cas de FLUIDES FRIGORIGÈNES 
INFLAMMABLES, la sensibilité peut ne pas être adéquate ou nécessiter un 
réétalonnage. (L'équipement de détection doit être étalonné dans une zone exempte 
de fluide frigorigène.) S'assurer que le détecteur n'est pas une source potentielle d'
inflammation et qu'il est adapté au fluide frigorigène utilisé. L'équipement de 
détection des fuites doit être réglé à un pourcentage de la LFL du réfrigérant et doit 
être calibré en fonction du réfrigérant utilisé, et le pourcentage approprié de gaz (25 
% maximum) doit être confirmé.

Les fluides de détection des fuites peuvent également être utilisés avec la plupart des
 réfrigérants, mais l'utilisation de détergents contenant du chlore doit être évitée car 
le chlore peut réagir avec le réfrigérant et corroder les tuyauteries en cuivre.

REMARQUE Exemples de fluides de détection des fuites : 
- méthode à bulles.
- agents de la méthode fluorescente.
Si une fuite est suspectée, toutes les flammes nues doivent être retirées/éteintes.
Si une fuite de réfrigérant est détectée et nécessite un brasage, tout le réfrigérant 
doit être récupéré du système ou isolé (au moyen de vannes d'arrêt) dans une partie 
du système éloignée de la fuite.



9. Vérifications de l'équipement de réfrigération
Lorsque des composants électriques sont remplacés, ils doivent être adaptés à l'usage
 prévu et conformes aux spécifications. Les directives d'entretien et de maintenance 
du fabricant doivent être respectées à tout moment. En cas de doute, consultez le 
service technique du fabricant pour obtenir de l'aide.

Les vérifications suivantes doivent être effectuées sur les installations utilisant des 
RÉFRIGÉRANTS INFLAMMABLES :
- la CHARGE RÉFRIGÉRANTE réelle est conforme à la taille de la pièce dans 
laquelle les pièces contenant du réfrigérant sont installées ;
- les machines et les sorties de ventilation fonctionnent correctement et ne sont pas 
obstruées ;
- si un circuit de réfrigération indirect est utilisé, le circuit secondaire doit être vérifié
 pour détecter la présence de réfrigérant ;
- le marquage de l'équipement reste visible et lisible. Les marquages et les signes 
illisibles doivent être corrigés ;
- les tuyaux ou composants frigorifiques sont installés dans une position où ils ne 
risquent pas d'être exposés à une substance susceptible de corroder les composants 
contenant du réfrigérant, à moins que les composants ne soient fabriqués dans des 
matériaux intrinsèquement résistants à la corrosion ou soient convenablement 
protégés contre celle-ci.

10. Vérifications des dispositifs électriques
La réparation et l'entretien des composants électriques doivent inclure des contrôles 
de sécurité initiaux et des procédures d'inspection des composants. En cas de défaut 
susceptible de compromettre la sécurité, aucune alimentation électrique ne doit être 
connectée au circuit tant que le problème n'a pas été résolu de manière satisfaisante. 
Si le défaut ne peut être corrigé immédiatement mais qu'il est nécessaire de 
poursuivre l'exploitation, une solution temporaire adéquate doit être utilisée.
Cela doit être signalé au propriétaire de l'équipement afin que toutes les parties 
soient informées. Les contrôles de sécurité initiaux doivent inclure : 

• la décharge des condensateurs : cela doit être fait de manière sûre pour éviter tout 
risque d'étincelle ;
• l'absence de composants électriques et de câblage sous tension pendant la charge, 
la récupération ou la purge du système ;
• la continuité de la mise à la terre.



Informations sur l'entretien

1. Généralités
Le manuel doit contenir des informations spécifiques destinées au personnel 
dentretien.

2. Contrôles de la zone
Avant de commencer à travailler sur des systèmes contenant des RÉFRIGÉRANTS 
INFLAMMABLES, des contrôles de sécurité sont nécessaires pour s'assurer que le risque d'
inflammation est minimisé. Pour la réparation du SYSTÈME DE RÉFRIGÉRATION.

3. Procédure de travail
Les travaux doivent être entrepris selon une procédure contrôlée afin de minimiser le risque de 
présence de gaz ou de vapeur inflammable pendant leur exécution.

4. Zone de travail générale
Tout le personnel de maintenance et les autres personnes travaillant dans la zone doivent être 
informés de la nature des travaux effectués. Les travaux dans des espaces confinés doivent être 
évités.

5. Vérification de la présence de réfrigérant
La zone doit être contrôlée à l'aide d'un détecteur de réfrigérant approprié avant et pendant les 
travaux, afin de s'assurer que le technicien est conscient des atmosphères potentiellement 
toxiques ou inflammables. S'assurer que l'équipement de détection des fuites utilisé est adapté à
 tous les réfrigérants applicables, c'est-à-dire qu'il ne produit pas d'étincelles, qu'il est 
correctement scellé ou qu'il est intrinsèquement sûr.

6. Présence d'un extincteur
Si des travaux à chaud doivent être effectués sur l'équipement de réfrigération ou sur des pièces
 associées, un équipement d'extinction d'incendie approprié doit être disponible. Un extincteur 
à poudre sèche ou à CO2 doit être placé à proximité de la zone de chargement.

7. Aucune source d'inflammation
Aucune personne effectuant des travaux sur un SYSTÈME DE RÉFRIGÉRATION qui 
implique l'exposition de tuyauteries ne doit utiliser de sources d'inflammation de manière à 
présenter un risque d'incendie ou d'explosion. Toutes les sources d'inflammation possibles, y 
compris le fait de fumer une cigarette, doivent être maintenues suffisamment éloignées du site 
d'installation, de réparation, de démontage et d'élimination, pendant lesquels du fluide 
frigorigène peut être libéré dans l'espace environnant. Avant le début des travaux, la zone 
autour de l'équipement doit être inspectée pour s'assurer qu'il n'y a pas de risques d'
inflammation ou d'incendie. Des panneaux « Défense de fumer » doivent être affichés.

8. Zone ventilée
Assurez-vous que la zone est ouverte ou qu'elle est correctement ventilée avant de pénétrer 
dans le système ou d'effectuer tout travail à chaud. Un certain degré de ventilation doit être 
maintenu pendant toute la durée des travaux. La ventilation doit disperser en toute sécurité tout 
réfrigérant libéré et, de préférence, l'expulser à l'extérieur dans l'atmosphère.



•Retirezleréfrigérant.Silarécupérationn'estpasexigéeparlesréglementationsnationales,
vidangezleréfrigérantàl'extérieur.Veillezàcequeleréfrigérantvidangéneprésenteaucun
danger.Encasdedoute,unepersonnedoitsurveillerlasortie.Veilleztoutparticulièrementà
cequeleréfrigérantvidangéneretournepasdanslebâtiment.

•LorsquedesRÉFRIGÉRANTSINFLAMMABLES,àl'exceptiondesRÉFRIGÉ
RANTSA2L,sontutilisés.

-Évacuezlecircuitderéfrigérant.

-Purgerlecircuitfrigorifiqueàl'azotependant5min.

-Évacuerànouveau.

-Remplird'azotejusqu'àlapressionatmosphérique.

-Apposeruneétiquettesurl'équipementindiquantqueleréfrigérantaétéretiré.

-couperlecompresseuretvidangerl'huile.

-évacuerànouveau.(nonrequispourlesréfrigérantsA2L);et

-purgerlecircuitderéfrigérantavecdel'azoteexemptd'oxygène.

-évacuerlecircuitderéfrigérant.

•Lorsquedesréfrigérantsinflammablessontutilisés,

•Retirerleréfrigérant.Silarécupérationn'estpasexigéeparlaréglementationnationale,

évacuerleréfrigérantversl'extérieur.Veilleràcequeleréfrigérantévacuéneprésente

aucundanger.Encasdedoute,unepersonnedoitsurveillerlasortie.Veillertout

particulièrementàcequeleréfrigérantvidangéneretournepasdanslebâtiment.

•Assureruneventilationsuffisantesurlelieudetravail.

e)Élimination



•Assureruneventilationsuffisantesurlelieuderéparation.

•Êtreconscientqueledysfonctionnementdel'équipementpeutêtrecauséparunepertede
réfrigérantetqu'unefuitederéfrigérantestpossible.

•Déchargerlescondensateursdemanièreànepasprovoquerd'étincelle.

•Lorsqu'unbrasageestnécessaire,lesprocéduressuivantesdoiventêtreeffectuéesdans
l'ordresuivant:

-Retirerleréfrigérantentoutesécuritéconformémentauxréglementationslocalesetnation
ales.
Silarécupérationn'estpasexigéeparlesréglementationsnationales,vidangerleréfrigéran
tversl'extérieur.Veilleràcequeleréfrigérantvidangéneprésenteaucundanger.Encasd
edoute,unepersonnedoitsurveillerlasortie.Veillertoutparticulièrementàcequeleréfri
gérantvidangéneretournepasdanslebâtiment;

-

•Déchargezlescondensateursdemanièreànepasprovoquerd'étincelle.

•Sachezqu'undysfonctionnementdel'équipementpeutêtrecauséparunepertederéfrigér

antetqu'unefuitederéfrigérantestpossible.

-Assureruneventilationsuffisanteàl'emplacementdel'équipement.

Silasécuritéestaffectéelorsquel'équipementestmishorsservice,laCHARGEDE

RÉFRIGÉRANTdoitêtreretiréeavantlamisehorsservice.

d)Misehorsservice

-

-Vérifierl'équipementdesécuritéavantlamiseenservice.

Remonterlesenceintesscelléesavecprécision.Silesjointssontusés,lesremplacer.

-Effectueruntestd'étanchéitéavantdechargerleréfrigérant.

-Purgerlepointdebrasageavecdel'azotependantlaprocéduredebrasagerequisepourla

réparation.

-Retirerlespiècesàremplacerpardécoupeoubrasage.

-Évacuerànouveau(nonrequispourlesfluidesfrigorigènesA2L).

-Purgerlecircuitfrigorifiqueavecdel'azotependant5min(nonrequispourlesfluides

frigorigènesA2L).

-Purgerlecircuitfrigorifiqueavecdel'azoteexemptd'oxygène;

-Évacuerlecircuitfrigorifique;



Pièceventilée-Lasécuritédel'appareildépenddelaventilationdelapièce.L'arrêtdel'appare
iloul'ouvertureduboîtiern'apasd'effetsignificatifsurlasécurité.Laventilationdelapièce
nedoitpasêtrearrêtéependantlesprocéduresderéparation.

2.5)Informationssurlesdétecteursdefluidefrigorigène:
•Principedefonctionnement,ycomprislesinfluencessurlefonctionnement.

•Procédures,commentréparer,vérifierouremplacerundétecteurdefluidefrigorigèneoudesp
iècesdecelui-cidemanièresûre.

•Procedures,howtodisablearefrigerantdetectorincaseofrepairworkontherefrigerantcar
ryingparts.

•Procédures,commentdésactiverundétecteurdefluidefrigorigèneencasdetravauxderé
parationsurlespiècescontenantdufluidefrigorigène.

2.7)Informationssurlesprocéduresdetravailcorrectes:
a)Miseenservice
•S'assurerquelasurfaceausolestsuffisantepourlaCHARGEDERÉFRIGÉRANT
ouqueleconduitdeventilationestassemblécorrectement.

•Raccorderlestuyauxeteffectueruntestd'étanchéitéavantdechargerlefluidefrigorigène.

•Vérifierleséquipementsdesécuritéavantlamiseenservice.

b)Maintenance
•Leséquipementsportablesdoiventêtreréparésàl'extérieuroudansunateliers
pécialementéquipépourl'entretiendesunitéscontenantdes
FLUIDESFRIGORIGÈNESINFLAMMABLES.

•Assureruneventilationsuffisantesurlelieuderéparation.

•Êtreconscientqueledysfonctionnementdel'équipementpeutêtrecauséparune
pertederéfrigérantetqu'unefuitederéfrigérantestpossible.

•Déchargerlescondensateursdemanièreànepasprovoquerd'étincelle.Laprocédure
standarddecourt-circuitagedesbornesdescondensateurscréegénéralementdes
étincelles.

•Remontercorrectementlesboîtiersscellés.Silesjointssontusés,lesremplacer.
•Vérifierl'équipementdesécuritéavantlamiseenservice.

•Leséquipementsportablesdoiventêtreréparésàl'extérieuroudansunatelier
spécialementéquipépourl'entretiendesunitéscontenantdesRÉFRIGÉRANTS
INFLAMMABLES.

c)Réparation



Qualificationdestravailleurs

•pénétrationdanslecircuitfrigorifique;

Compétencedupersonneldeservice

Laformationàcesprocéduresestassuréepardesorganismesdeformationnationauxoudes
fabricantsagrééspourenseignerlesnormesdecompétencenationalespertinentesquipeuvent
êtrefixéesparlalégislation.

Lacompétenceacquisedoitêtreattestéeparuncertificat.

2.Informationetformation

2.2)Informationssurlepotentield'explosiondesRÉFRIGÉRANTSINFLAMMABLESpourmont
rerquelesproduitsinflammablespeuventêtredangereuxlorsqu'ilssontmanipuléssansprécaution.

2.3)InformationssurlesSOURCESD'ALLUMAGEPOTENTIELLES,enparticuliercellesquine
sontpasévidentes,tellesquelesbriquets,lesinterrupteurs,lesaspirateurs,lesradiateursélectriques.

Nonventilé-Lasécuritédel'appareilnedépendpasdelaventilationduboîtier.L'arrêtdel'appareil
oul'ouvertureduboîtiern'apasd'effetsignificatifsurlasécurité.Néanmoins,ilestpossibleque
desfuitesderéfrigérants'accumulentàl'intérieurduboîtieretqu'uneatmosphèreinflammablesoit
libéréelorsdel'ouvertureduboîtier.

2.4)Informationssurlesdifférentsconceptsdesécurité:

Boîtierventilé-Lasécuritédel'appareildépenddelaventilationduboîtier.L'arrêtde
l'appareiloul'ouvertureduboîtierauneffetsignificatifsurlasécurité.Ilconvientdeveillerà
assureruneventilationsuffisanteavant.

Lemanueldoitcontenirdesinformationsspécifiquessurlaqualificationrequisedupersonnel
detravailpourlesopérationsdemaintenance,d'entretienetderéparation.Touteprocédure

detravailquiaffectelesmoyensdesécuriténedoitêtreeffectuéequepardespersonnes
compétentes.Voiciquelquesexemplesdetellesprocéduresdetravail:

•ouverturedescomposantsscellés;

•ouverturedesenceintesventilées.

1.Généralités
Desinformationssupplémentairessurlesprocédureshabituellesd'installation,deréparation,
d'entretienetdemisehorsservicedesappareilsderéfrigérationsontrequiseslorsqu'unappareil
contenantunRÉFRIGÉRANTINFLAMMABLEestconcerné.

2.1)Laformationdoitportersurlesélémentssuivants:



Avertissement:

desflammesnues,unappareilàgazenfonctionnementouun

Exigencesrelativesauxmanuelsd'utilisation,d'entretienetd'installationdesa
ppareilsutilisantdesréfrigérantsinflammables.

N'utilisezpasdemoyenspouraccélérerleprocessusdedégivrageoupournettoyer,a
utresqueceuxrecommandésparlefabricant.

chauffageélectriqueen

fonctionnement.

Nepaspercernibrûler.

Sachezquelesréfrigérantspeuventnepasavoird'odeur.

Theapplianceshallbestoredinaroomwithoutcontinuouslyoperatingignitionsources
forexample:

AppareilremplidegazinflamAvantd'utiliserl'appareil,lisezd'abordl

emanueld'utilisation. mablecommeleR32.

Avantderéparerl'appareil,lisezd'abAvantd'installerl'appareil,lisezd'abord
lemanueld'installation. ordlemanueld'entretien.



AVERTISSEMENTPOURR32

AVERTISSEMENTconcernantl'utilisationduréfrigérantR32:
Transport,marquageetstockagedesunitésquiutilisentdesréfrigérantsinflammables

1.Généralités
LesinformationssuivantessontfourniespourlesunitésquiutilisentdesRÉFRIGÉR
ANTSINFLAMMABLES.

2.Transportd'équipementscontenantdesréfrigérantsinflammables.
Ilconvientdenoterquedesréglementationssupplémentairespeuventexisterenmatièredetr
ansportd'équipementscontenantdesgazinflammables.Lenombremaximumd'équipements
oulaconfigurationdeséquipementspouvantêtre

3.Marquagedeséquipementsàl'aidedepanneaux.
Lespanneauxdestinésauxappareilssimilairesutilisésdansunezonedetravailsontgénéralem
entrégispardesréglementationslocalesetindiquentlesexigencesminimalesenmatièredesé
curitéet/oudesantésurunlieudetravail.

Touslespanneauxrequisdoiventêtremaintenusetlesemployeursdoivents'assurerqueles
employésreçoiventdesinstructionsetuneformationappropriéesetsuffisantessurlasignification
despanneauxdesécuritéappropriésetlesmesuresàprendreenrapportaveccespanneaux.

L'efficacitédespanneauxnedoitpasêtrediminuéeparunnombretropimportantdepanneaux
placéscôteàcôte.

Lespictogrammesutilisésdoiventêtreaussisimplesquepossibleetnecontenirquelesdétails
essentiels.

4.Miseaurebutdeséquipementsutilisantdesfluidesfrigorigènesinflammables.

transportésensembleseradéterminéparles
réglementationsdetransportapplicables.

Sereporterauxréglementationsnationales.

5.Stockagedeséquipements/appareils.
Lestockagedel'appareildoitêtreconformeauxréglementationsouinstructionsapplicables,
seloncellequiestlaplusstricte.

6.Stockagedeséquipementsemballés(invendus).
Laprotectiondel'emballagedestockagedoitêtreconçuedemanièreàcequelesdommages
mécaniquescausésàl'équipementàl'intérieurdel'emballagen'entraînentpasdefuitedela
CHARGEDERÉFRIGÉRANT.
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